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(a) Taking all practicable measures to prevent
preparations in their respetive territories
for the commission of those crimes within
or outside their terrirories; and

(b) Exchanging information in -accordance
with their national law and coordinating
the taking of administrative and other
measures as appropriate to prevent the
commission of those crimes.

Article 12 -

Communication of information

1. Under the conditions prov1ded for in its
national law, the State Party in whose territory
a crime set out in article 9 has been committed
shall, if it has reason to believe that an alleged
offender has fled from its territory, communi-
cate to the Secretary-General of the United
Nations and, directly or through the Secretary-
General, to the State or ‘States concerned all

the pertinent facts regarding the crime com-

mitted and all available information regardlng
the identity of the alleged offender.

2. Whenever a crime set out in article 9 has
been committed, any State Party which has in-

formation concerning the victim and circum-

stances of the crime shall endeavour to trans-
mit such information, under the conditions
provided for in its national law, fully and
promptly to the .Secretary-General of the
United Nations and the State or States con-
cerned.

- Article 13
Measures to ensure prosecution or extradition

. 1. Where the circumstances so warrant, the
State Party in whose territory the alleged of-
fender is present shall take the apporpriate
measures under its national law to ensure that
person’s presence for the purpose of prosecu-
tion or extradition. v

- 2. Measures taken in accordance with para-
graph 1 shall be notified, in conformity with
national law and.without delay, to the Secre-
tary-General of the United Nations and, either
directly or through the Secretary-General, to:

a) attreeffe alle praktisk gennemforlige foran-
staltninger for at forebygge, at der pd deres
respektive omrader traeffes forberedelser
til at begd nogen af de navnte forbrydelser
inden eller uden for deres omrader; og

b). udveksle oplysninger i overensstemmelse
med national ret og samordne gennemfo-
relsen af administrative og andre foran-
staltninger, som er egnede til at forebygge,
at der begds sddanne forbrydelser.

Artikel 12
Vderegtvelse af oplysnmger

1. P4 de betlngelser som gelder i dens na-
tionale ret, skal den deltagende stat, p& hvis
territorium en af de i artikel 9 navnte forbry- .
delser er begdet, hvis den har grund til at anta-
ge, at en formodet gerningsmand er flygtet fra
dens omrdde, meddele De Forenede Nationers
generalsekretzr og, direkte eller gennem gene-
ralsekretaren, den eller de bererte stater alle
omstendigheder af betydning vedrerende den
begéede forbrydelse og alle foreliggende op-
lysninger om den formodede gerningsmands
identitet.

2. Nér en af de i artikel 9 navnte forbrydel-
ser er begdet, skal enhver deltagende stat, der
er i besiddelse af oplysninger om ofret og om-
stendighederne ved forbrydelsen under iagtta-
gelse af de bestemmelser, der er foreskrevet i
dens nationale ret, bestrabe sig for omgaende
at sende fuldstaendige oplysninger til De For-
enede Nationers generalsekreter og den eller
de berorte stater.

Artikel 13

Foranstaltninger til sikring af strafforfolgning
eller udlevering

1. Nér betingelserne herfor er til stede, skal
den deltagende stat, inden for hvis omrade den
formodede gerningsmand befinder sig, traffe
de forngdne: foranstaltninger i henhold til sin
nationale ret for at sikre denne persons tilste-
devarelse med henblik pa strafforfalgning el-

* ler udlevering.

2. Underretning om foranstaltninger truffet i
medfor af stk. 1 skal i overensstemmelse med
national ret og uden opher gives til De Forene-
de Nationers generalsekretar og, enten direkte
eller gennem generalsekretaeren, til:



